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EUROPEISKA SYSTEMRISKNÄMNDENS 
REKOMMENDATION 

av den 15 december 2015 

om bedömningen av gränsöverskridande effekter och frivillig 
ömsesidighet för makrotillsynsåtgärder 

(ESRB/2015/2) 

(2016/C 97/02) 

AVSNITT 1 

REKOMMENDATIONER 

Rekommendation A – Bedömning av gränsöverskridande effekter 
av relevanta myndigheters egna makrotillsynsåtgärder 

1. Det rekommenderas att de relevanta aktiverande myndigheterna, in­
nan antagandet, gör en bedömning av de gränsöverskridande effek­
terna som ett genomförande av deras egna makrotillsynsåtgärder 
skulle få. Som ett minimum bör man bedöma spridningskanaler via 
riskjustering och regelarbitrage med hjälp av den metod som framgår 
av kapitel 11 i ESRB:s handbok. 

2. Det rekommenderas att de relevanta aktiverande myndigheterna be­
dömer 

a) vilka gränsöverskridande effekter (t.ex. regelarbitrage) genom­
förandet av makrotillsynsåtgärder i deras jurisdiktion medför, och 

b) vilka gränsöverskridande effekter på andra medlemsstater eller 
den inre marknaden som föreslagna makrotillsynsåtgärder får. 

3. Det rekommenderas att de relevanta aktiverande myndigheterna 
minst en gång per år granskar vilka gränsöverskridande effekter 
som deras makrotillsynsåtgärder faktiskt fått och hur utvecklingen 
bakom dessa ser ut. 

Rekommendation B – Underrättelser och ansökningar om ömsesi­
dighet avseende de relevanta myndigheternas egna makrotillsyns­
åtgärder 

1. Det rekommenderas att de relevanta aktiverande myndigheterna in­
formerar ESRB om makrotillsynsåtgärder så snart dessa antas, men 
senast två veckor efter antagandet. Underrättelsen bör inkludera en 
bedömning av de gränsöverskridande effekterna och behovet av att 
andra relevanta myndigheter vidtar motsvarande åtgärder. De rele­
vanta aktiverande myndigheterna ombeds lämna informationen på 
engelska och använda de förlagor som finns på ESRB:s webbplats. 

▼M3 
2. Om det bedöms vara nödvändigt att andra medlemsstater vidtar mot­

svarande åtgärder för att säkerställa att åtgärderna får effekt, rekom­
menderas det att de relevanta aktiverande myndigheterna lämnar en 
ansökan om ömsesidighet till ESRB tillsammans med underrättelsen 
om åtgärderna. Ansökan ska innehålla ett förslag till relevant trös­
kelvärde. 

▼B
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3. Om makrotillsynsåtgärder vidtagits innan denna rekommendation an­
togs, eller om det vid tidpunkten för antagandet inte ansågs finnas 
något behov av att andra myndigheter vidtar motsvarande åtgärder, 
men den relevanta aktiverande myndigheten senare beslutat att så­
dana åtgärder är nödvändiga, rekommenderas det att den relevanta 
aktiverande myndigheten lämnar en ansökan om ömsesidighet till 
ESRB. 

Rekommendation C – Åtgärder till följd av andra relevanta myn­
digheters makrotillsynsåtgärder 

▼M19 
1. Det rekommenderas att de berörda myndigheterna antar motsvarande 

makrotillsynsåtgärder som antagits av andra relevanta myndigheter 
om detta rekommenderas av ESRB. Det rekommenderas att följande 
åtgärder, som beskrivs mer i detalj i bilagan, antas baserat på ömse­
sidighet: 

▼M27 
Österrike: 

— En sektorbaserad systemriskbuffert på 1 procent för alla relevanta 
exponeringar mot icke-finansiella företag belägna i Österrike som 
bedriver bygg- eller fastighetsverksamhet enligt unionens statis­
tiska näringsgrensindelningen (NACE) som framgår av delege­
rade förordning (EU) nr 1893/2006, med undantag för bostad­
sföreningar där vinstintresset är begränsat 

▼M19 
Belgien: 

— Ett systemriskbuffertvärde på 9 procent på alla IRB-hushålls­
exponeringar mot fysiska personer där säkerhet ställts i form av 
bostadsfastighet belägen i Belgien, som gäller fram till den 
31 mars 2024. 

▼M22 
— Ett systemriskbuffertvärde på 6 procent på alla IRB-hushålls­

exponeringar mot fysiska personer där säkerhet ställts i form av 
bostadsfastighet belägen i Belgien, som gäller från och med den 
1 april 2024. 

▼M19 
Tyskland: 

▼M24 
— Ett systemriskbuffertvärde på 1 procent för alla exponeringar, 

både för hushåll och för icke-hushåll, mot fysiska personer och 
för alla exponeringar mot juridiska personer, där säkerheten i 
båda fallen har ställts mot bostadsfastigheter belägna i Tyskland 
och för vilka säkerheten anses minska tillsynskraven för 
kapitalbas. 

▼M19 
Litauen 

— Ett systemriskbuffertvärde på 2 procent på alla hushållsexpone­
ringar mot fysiska personer i Litauen där säkerhet ställts i form 
av bostadsfastighet. 

Luxemburg: 

— rättsligen bindande begränsningar av belåningsgraden (LTV-kvo­
ten) för nya lån avseende bostadsfastigheter belägna i Lux­
emburg, där LTV-kvoten skiljer sig efter låntagarkategori: 

a) En LTV-kvot på 100 % för förstagångsköpare som köper sin 
huvudbostad. 

▼B
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b) En LTV-kvot på 90 % för andra köpare (ej förstagångs­
köpare) som köper sin huvudbostad. Denna begränsning ge­
nomförs proportionellt via en buffert för hela låneportföljen. 
Långivare får bevilja maximalt 15 procent av alla nya bostad­
slån som beviljas sådana låntagare en LTV-kvot över 90 pro­
cent men under det högsta tillåtna värdet på 100 procent). 

c) En LTV-kvot på 80 % för andra bostadslån (inklusive förvärv 
för uthyrning). 

Nederländerna: 

— En lägsta genomsnittlig riskvikt tillämpad i enlighet med arti­
kel 458.2 d vi i förordning (EU) nr 575/2013 för kreditinstitut 
med auktorisation i Nederländerna som tillämpar interna modeller 
(IRB-modeller) för att beräkna lagstadgade kapitalkrav avseende 
sina exponeringar gentemot privatpersoner vilka säkerställs ge­
nom inteckningar i bostäder belägna i Nederländerna. För varje 
enskild exponeringspost som omfattas av denna åtgärd, åsätts en 
riskvikt om 12 procent på den del av lånet som inte överstiger 
55 procent av marknadsvärdet på den bostad som ställts som 
säkerhet för lånet, och en riskvikt om 45 procent åsätts den 
återstående delen av lånet. Portföljens lägsta genomsnittlig risk­
vikt är det exponeringsvägda genomsnittet av riskvikterna på de 
individuella lånen. 

Norge: 

— Ett systemriskbuffertvärde motsvarande 4,5 procent för alla ex­
poneringar belägna i Norge tillämpas i enlighet med artikel 133 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU ( 1 ), såsom 
tillämpligt på Norge från och med den 31 december 2022, enligt 
bestämmelserna i avtalet om Europeiska ekonomiska samarbets­
området ( 2 ) (EES-avtalet) (nedan kallat CRD såsom tillämpligt på 
och i Norge från och med den 31 december 2022), för alla 
kreditinstitut som är auktoriserade i Norge. 

▼M26 
— Ett golv på 20 procent för (exponeringsvägda) genomsnittliga 

riskvikter avseende exponeringar mot bostadsfastigheter i Norge, 
i enlighet med artikel 458.2 d iv i förordning (EU) nr 575/2013, 
vilket har tillämpats i Norge fram till den 30 juni 2025 och från 
och med den 1 juli 2025 ökar till ett golv på 25 procent, för 
kreditinstitut som är auktoriserade i Norge och som tillämpar 
interna modeller (IRB-modeller) för att beräkna de lagstadgade 
kapitalkraven. 

— Ett golv på 35 procent för (exponeringsvägda) genomsnittliga 
riskvikter avseende exponeringar mot kommersiella fastigheter i 
Norge, i enlighet med artikel 458.2 d iv i förordning (EU) 
nr 575/2013, vilket har tillämpats i Norge för kreditinstitut som 
är auktoriserade i Norge och som tillämpar internmetoden (IRB) 
för att beräkna de lagstadgade kapitalkraven. 

▼M19 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om 
behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinsti­
tut, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direkti­
ven 2006/48/EG och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 

( 2 ) EGT L 1, 3.1.1994, s. 3.
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Sverige: 

— Ett för varje kreditinstitut specifikt golv på 25 procent för den 
exponeringsviktade genomsnittliga riskvikt som tillämpas på port­
följen av hushållsexponeringar mot gäldenärer med hemvist i Sve­
rige som säkras genom fastigheter i enlighet med artikel 458.2 d iv 
i förordning (EU) nr 575/2013, för kreditinstitut som är auktorise­
rade i Sverige och som tillämpar internmetoden (IRB) för att 
beräkna de lagstadgade kapitalkraven. 

— Ett för varje kreditinstitut specifikt golv på 35 procent för den 
exponeringsviktade genomsnittliga riskvikt som tillämpas på port­
följen av företagsexponeringar som säkras genom kommersiella 
fastigheter (fastigheter fysiskt belägna i Sverige som hyrs ut i 
kommersiellt syfte för att ge en hyresinkomst) samt ett för varje 
kreditinstitut specifikt riskviktsgolv på 25 procent för den expone­
ringsviktade genomsnittliga riskvikt som tillämpas på portföljen av 
vissa företagsexponeringar i Sverige som säkras genom bostadsfas­
tigheter (flerbostadsfastigheter fysiskt belägna i Sverige som hyrs 
ut i kommersiellt syfte för att ge en hyresinkomst, där antalet 
bostäder i fastigheten överstiger tre) i enlighet med artikel 458.2 d iv 
i förordning (EU) nr 575/2013, för kreditinstitut som är auktorise­
rade i Sverige och som tillämpar internmetoden (IRB) för att 
beräkna de lagstadgade kapitalkraven. 

Portugal: 

— En sektorbaserad systemriskbuffert på 4 procent på alla 
IRB-hushållsexponeringar mot fysiska personer där säkerhet 
ställts i form av bostadsfastighet belägen i Portugal. 

Danmark: 

▼M21 
— en sektorbaserad systemriskbuffert på 7 procent för alla typer av 

exponeringar i Danmark mot icke-finansiella företag som bedri­
ver fastighetsverksamhet och utformning av byggprojekt i enlig­
het med unionens statistiska näringsgrensindelning (Nace), som 
fastställs i förordning (EG) nr 1893/2006, med undantaget att den 
del av varje exponering som ligger inom ett intervall med en 
belåningsgrad på 0 till 15 procent ska uteslutas från de expone­
ringar på vilka den sektorbaserade systemriskbufferten tillämpas. 

▼M20 
Italien: 

— Ett systemriskbuffertvärde motsvarande 0,5 procent på kreditrisk­
exponeringar och motparters kreditriskexponeringar belägna i Ita­
lien tillämpas fr.o.m. den 31 december 2024 fram till den 29 juni 
2025; systemriskbuffertvärde ökar sedan fr.o.m. den 30 juni 2025 
till 1 % för alla kreditriskexponeringar och motparters kreditrisk­
exponeringar belägna i Italien. 

▼M19
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2. Det rekommenderas att de relevanta myndigheterna antar makrotill­
synsåtgärder som motsvarar de åtgärder som anges i denna rekom­
mendation genom att genomföra samma makrotillsynsåtgärd som den 
som har genomförts av den aktiverande myndigheten. Om samma 
makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lagstiftningen 
rekommenderas det att de relevanta myndigheterna, efter samråd med 
ESRB, antar sådana makrotillsynsåtgärder i enlighet med den natio­
nella lagstiftningen som bäst motsvarar den aktiverade makrotillsyns­
åtgärden. 

3. Det rekommenderas att de relevanta myndigheterna antar ömsesidiga 
makrotillsynsåtgärder inom tre månader efter det att den senaste 
ändringen av denna rekommendation har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning, utom om det rekommenderas en specifik 
tidsfrist för de ömsesidiga makrotillsynsåtgärderna. Om möjligt bör 
de antagna ömsesidiga makrotillsynsåtgärderna ha samma 
aktiveringsdag. 

Rekommendation D – Underrättelse om åtgärder till följd av andra 
relevanta myndigheters makrotillsynsåtgärder 

Det rekommenderas att de relevanta myndigheterna meddelar ESRB om 
de åtgärder som antas som konsekvens av andra relevanta myndigheters 
makrotillsynsåtgärder. En underrättelse bör skickas senast en månad 
efter det att åtgärderna antagits. De underrättande myndigheterna om­
beds lämna informationen på engelska och använda den förlaga som 
finns på ESRB:s webbplats. 

AVSNITT 2 

GENOMFÖRANDE 

1. Tolkning 

I denna rekommendation gäller följande definitioner: 

a) aktivering: tillämpningen av en makrotillsynsåtgärd på nationell 
nivå, 

b) antagande: ett beslut som antas av en relevant myndighet avse­
ende införandet, ömsesidighet eller ändring av en makrotillsyns­
åtgärd, 

c) finansiella tjänster: en tjänst som berör bankverksamhet, kredit, 
försäkring, pension eller investering, 

d) makrotillsynsåtgärd: en åtgärd som ska förhindra eller minska 
systemrisker i enlighet med definitionen i artikel 2 c i förord­
ning (EU) nr 1092/2010 och som antas eller aktiveras av en 
relevant myndighet enligt unionsrätten eller nationell rätt, 

e) underrättelse: skriftlig information på engelska riktad till ESRB 
från relevanta myndigheter, inklusive ECB enligt artikel 9 i för­
ordning (EU) nr 1024/2013, om en makrotillsynsåtgärd i enlighet 
med, men inte begränsad till, artikel 133 i direktiv 2013/36/EU 
och artikel 458 i förordning (EU) nr 575/2013, som kan vara en 
ansökan om ömsesidighet från en medlemsstat enligt, men inte 
begränsat till, artikel 134.4 i direktiv 2013/36/EU och artikel 458.8 
i förordning (EU) nr 575/2013, 

▼B
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f) ömsesidighet: ett arrangemang där en relevant myndighet i en 
jurisdiktion tillämpar samma, eller en ekvivalent, makrotillsyns­
åtgärd som tillämpas av den relevanta aktiverande myndigheten i 
en annan jurisdiktion, på alla finansinstitut inom dess jurisdiktion, 
när dessa är exponerade för samma risk i den senare 
jurisdiktionen, 

g) relevant aktiverande myndighet: en relevant myndighet som till­
lämpar en makrotillsynsåtgärd på nationell nivå, 

h) relevant myndighet: en myndighet som är behörig att anta och/ 
eller aktivera makrotillsynsåtgärder, inklusive men inte begränsat 
till: 

i) en utsedd myndighet i enlighet med kapitel 4 i direktiv 
2013/36/EU och artikel 458 i förordning (EU) nr 575/2013, 
en behörig myndighet enligt definitionen i artikel 4.1.40 i 
förordning (EU) nr 575/2013, ECB i enlighet med artikel 9.1 
i förordning (EU) nr 1024/2013, eller 

ii) ett makrotillsynsorgan med de mål, arrangemang, befogenhe­
ter, ansvarighetskrav och andra särdrag som fastställs i 
Europeiska systemrisknämndens rekommendation ESRB/ 
2011/3 ( 1 ), 

▼M3 
i) relevant tröskelvärde: ett kvantitativt tröskelvärde under vilket en 

individuell finansiell tjänsteleverantörs exponering mot den iden­
tifierade makrotillsynsrisken i den jurisdiktionen där den relevanta 
aktiverande myndigheten tillämpar makrotillsynsåtgärden i fråga 
ej anses väsentlig. 

▼B 
2. Undantag 

▼M3 
1. De relevanta myndigheterna får undanta en individuell finansiell 

tjänsteleverantör inom sin jurisdiktion från tillämpningen av en 
viss makrotillsynsåtgärd som antas på basis av ömsesidighet, 
om denna finansiella tjänsteleverantör har liten exponering mot 
den identifierade makrotillsynsrisken i den jurisdiktionen, där den 
relevanta aktiverande myndigheten tillämpar makrotillsynsåtgär­
den i fråga (de minimis-principen). De relevanta myndigheterna 
ombeds rapportera sådana undantag till ESRB och använda den 
förlaga för att meddela makrotillsynsåtgärder som antas på basis 
av ömsesidighet som finns på ESRB:s webbplats. 

Vid tillämpningen av de minimis-principen rekommenderar ESRB 
ett relevant tröskelvärde baserat på det värde som föreslås av den 
relevanta aktiverande myndigheten enligt avsnitt 1, 
del-rekommendation B.2. Kalibreringen av tröskelvärdet bör ske 
utifrån den bästa praxis som ESRB antagit. Det relevanta trös­
kelvärdet är ett rekommenderat maximalt tröskelvärde. Berörda 
myndigheter som antar ömsesidiga åtgärder får tillämpa det re­
kommenderade tröskelvärdet, anta ett lägre tröskelvärde för sin 
jurisdiktion om detta är lämpligt eller anta motsvarande åtgärder 
utan att använda ett relevant tröskelvärde. När de tillämpar de 
minimis-principen bör myndigheter övervaka huruvida regelar­
bitrage uppstår och vid behov åtgärda luckorna i regelverket. 

▼B 

( 1 ) Europeiska systemrisknämndens rekommendation av den 22 december 2011 
om de nationella myndigheternas mandat för makrotillsyn (ESRB/2011/3) 
(EUT C 41, 14.2.2012, s. 1).
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2. Om de relevanta myndigheterna redan har antagit en åtgärd ba­
serad på ömsesidighet innan något sådant rekommenderas i denna 
rekommendation, behöver åtgärden inte ändras även om den av­
viker från den åtgärd som genomförts av den aktiverande 
myndigheten. 

3. Tidsfrister och rapportering 

1. De relevanta myndigheterna ska meddela ESRB och rådet sådana 
åtgärder som de vidtar med anledning av denna rekommendation, 
eller på lämpligt sätt motivera eventuell passivitet. Rapporteringen 
ska ske vartannat år, den första rapporteringen ska ske den 30 juni 
2017. Rapporterna bör som minimum innehålla 

a) information om orsaker och tidsramar avseende vidtagna åt­
gärder, 

b) en bedömning huruvida vidtagna åtgärder är ägnade att uppnå 
målen i denna rekommendation, 

c) detaljerade förklaringar till eventuella undantag som beviljas 
enligt de minimis-principen tillsammans med en motivering av 
varför man avstått från att vidta åtgärder eller gjort avsteg från 
denna rekommendation, inklusive eventuella förseningar. 

2. I fall av delat ansvar ska de relevanta myndigheterna samordna 
sitt arbete för att i tid lämna nödvändig information. 

3. De relevanta myndigheterna uppmanas att snarast informera 
ESRB om alla förslag till makrotillsynsåtgärder. 

4. En makrotillsynsåtgärd som antas på basis av ömsesidighet anses 
vara likvärdig om den har 

a) samma ekonomiska effekt, 

b) samma tillämpningsområde och 

c) samma konsekvenser (sanktioner) om de ej efterlevs. 

▼M3 
4. Ändringar av denna rekommendation 

Styrelsen fattar beslut om när denna rekommendation behöver änd­
ras. Sådana ändringar inkluderar särskilt varje ny eller ändrad makro­
tillsynsåtgärd som ska omfattas av ömsesidighet enligt rekommenda­
tion C och de tillhörande bilagorna som innehåller åtgärdsspecifik 
information, inklusive det relevanta tröskelvärdet som ESRB tillhan­
dahåller. Styrelsen får också förlänga tidsfristerna enligt ovanstående 
punkter om det krävs lagstiftningsinitiativ för att uppfylla en eller 
flera rekommendationer. Styrelsen får också besluta att ändra denna 
rekommendation utifrån Europeiska kommissionens översyn av det 
obligatoriska erkännandet enligt unionsrätten eller utifrån erfarenhe­
terna med arrangemangen med frivillig ömsesidighet enligt denna 
rekommendation. 

▼B
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5. Granskning och utvärdering 

1. ESRB-sekretariatet ska 

a) stödja de relevanta myndigheterna, bl.a. genom att underlätta 
samordnad rapportering genom att tillhandahålla förlagor och 
vid behov ytterligare information om tillvägagångssätt och 
tidsfrister för efterlevnad, 

b) verifiera att de relevanta myndigheterna följer reglerna, inklu­
sive hjälpa dem när dessa så önskar, och rapportera om efter­
levnaden till styrelsen. 

2. Styrelsen ska bedöma åtgärder och förklaringar från relevanta 
myndigheter och i förekommande fall bedöma huruvida denna 
rekommendation inte har följts och huruvida en relevant myndig­
het har underlåtit att på lämpligt sätt motivera sin passivitet. 

▼B
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BILAGA 

▼M27 
Österrike 

En sektorbaserad systemriskbuffert på 1 procent för alla relevanta expone­ 
ringar mot icke-finansiella företag belägna i Österrike som bedriver bygg- 
eller fastighetsverksamhet enligt unionens statistiska näringsgrensindel­ 
ningen (NACE) som framgår av kommissionens förordning (EU) 
nr 1893/2006 ( 1 ), med undantag för bostadsföreningar där vinstintresset är 
begränsat. 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den österrikiska åtgärden, tillämpad i enlighet med artikel 133 i direk­
tiv 2013/36/EU, fastställer en sektorbaserad systemriskbuffert på 1 procent 
för alla relevanta exponeringar gentemot icke-finansiella företag belägna i 
Österrike som bedriver bygg- eller fastighetsverksamhet enligt unionens 
statistiska näringsgrensindelningen (NACE) som framgår av kommissio­
nens delegerade förordning (EG) nr 1893/2006, med undantag för bostad­
sföreningar där vinstintresset är begränsat. 

II. Ömsesidighet 

2. Det rekommenderas att de relevanta myndigheterna antar åtgärder som 
motsvarar de österrikiska avseende alla relevanta exponeringar belägna i 
Österrike i enlighet med artikel 134.1 i direktiv 2013/36/EU, både på 
konsoliderad nivå, undergruppsnivå och individuell nivå. De bör tillämpa 
åtgärden på alla relevanta exponeringar mot icke-finansiella företag som 
bedriver verksamhet inom följande näringsgrenar: ”byggande av bostad­
shus och andra byggnader” under NACE-kod F 41, ”specialiserad bygg- 
och anläggningsverksamhet” under NACE-kod F 43 samt ”fastighets­
verksamhet” under NACE-kod M 68, med undantag för bostadsföre­
ningar där vinstintresset är begränsat. 

3. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lags­
tiftningen, i enlighet med delrekommendation C.2, rekommenderas de 
relevanta myndigheterna, efter samråd med ESRB, tillämpa en sådan 
makrotillsynsåtgärd i enlighet med sin nationella lagstiftning som bäst 
motsvarar den åtgärd som beskrivs ovan, inklusive antagandet av tillsyns­
åtgärder och utövandet av tillsynsbefogenheter enligt avdelning VII, ka­
pitel 2, avsnitt IV i direktiv 2013/36/EU. För genomförandet av jämför­
bara åtgärder gäller den normala övergångsperioden på tre månader efter 
offentliggörandet av rekommendation ESRB/2025/10 i Europeiska unio­
nens officiella tidning. 

III. Relevant tröskelvärde 

4. Åtgärden kompletteras av ett relevant tröskelvärde för en eventuell till­
lämpning av de minimis-principen av relevanta myndigheter som vidtar 
motsvarande åtgärder, som uppgår till ett institutspecifikt värde om 
100 miljoner euro. Den sektorbaserade systemriskbufferten (sSyRB) bör 
beaktas om tröskelvärdet uppnås och bör tillämpas på konsoliderad nivå, 
undergruppsnivå och individuell nivå. Vid bedömning på undergrupps­
nivå och gruppnivå bör de samlade exponeringarna genom filialer och 
direkt gränsöverskridande utlåning samt dotterbolag bedömas mot trös­
kelvärdet. 

▼M19 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1893/2006 av den 20 december 2006 
om fastställande av den statistiska näringsgrensindelningen Nace rev. 2 och om ändring 
av rådets förordning (EEG) nr 3037/90 och vissa EG-förordningar om särskilda statistik­
områden (EUT L 393, 30.12.2006, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1893/oj).



 

02016Y0312(02) — SV — 03.12.2025 — 015.001 — 12 

5. De relevanta myndigheterna bör bevaka de relevanta tröskelvärdena. I 
överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 är 
det relevanta tröskelvärdet som avses i punkt 4 ett rekommenderat max­
imalt tröskelvärde. Berörda myndigheter som antar ömsesidiga åtgärder 
får därför, istället för att tillämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta 
ett lägre tröskelvärde för sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller 
anta motsvarande åtgärder utan att använda ett relevant tröskelvärde. 

▼M19 
Belgien 

▼M22 
Ett systemriskbuffertvärde motsvarande 6 procent på alla 
IRB-hushållsexponeringar där säkerhet ställts i form av bostadsfastighet 
belägen i Belgien. 

I. Beskrivning av åtgärden 

2. Från och med den 1 april 2024 inför den belgiska åtgärden, tillämpad i 
enlighet med artikel 133 i direktiv 2013/36/EU, ett systemriskbuffert­
värde på 6 procent på alla IRB-hushållsexponeringar mot fysiska perso­
ner där säkerhet ställts i form av bostadsfastighet belägen i Belgien (både 
nödlidande och icke-nödlidande exponeringar). 

2a. Denna åtgärd gäller på konsoliderad nivå, undergruppsnivå och individu­
ell nivå. 

II. Ömsesidighet 

3. Relevanta myndigheter bör anta motsvarande åtgärd som antagits i Bel­
gien genom att tillämpa denna på IRB-hushållsexponeringar mot fysiska 
personer där säkerhet ställts i form av bostadsfastighet belägen i Belgien 
(både nödlidande och icke-nödlidande exponeringar). Alternativt kan 
ömsesidighet för åtgärden uppnås genom att använda följande 
COREP-rapportering: IRB-hushållsexponeringar där säkerhet ställts i 
form av bostadsfastighet gentemot personer som befinner sig i Belgien 
(både nödlidande och icke-nödlidande exponeringar) 

4. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lags­
tiftningen rekommenderas de relevanta myndigheterna, efter samråd med 
ESRB, tillämpa sådana makrotillsynsåtgärder i enlighet med sin natio­
nella lagstiftning som bäst motsvarar de åtgärder som beskrivs ovan, 
inklusive antagandet av tillsynsåtgärder och utövandet av tillsynsbefo­
genheter enligt avdelning VII, kapitel 2, avsnitt IV i direktiv 2013/36/EU. 
Det rekommenderas att relevanta myndigheter antar motsvarande åtgär­
der inom tre månader efter det att denna rekommendation har offentligg­
jorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

4a. I enlighet med Belgiens ansökan rekommenderas de relevanta myndig­
heterna att genomföra den belgiska åtgärden genom att tillämpa den på 
konsoliderad nivå, undergruppsnivå och individuell nivå, oavsett om de 
berörda exponeringarna innehas genom dotterföretag eller filialer, eller 
till följd av direkt gränsöverskridande utlåning. 

III. Relevant tröskelvärde 

5. Åtgärden kompletteras av ett institutspecifikt relevant tröskelvärde för en 
eventuell tillämpning av de minimis-principen av relevanta myndigheter 
som vidtar motsvarande åtgärder. Institut får undantas från kravet på 
systemriskbuffert om deras relevanta sektorexponeringar inte överstiger 
2 miljarder euro. Beslut om ömsesidighet behövs därför bara om det 
institutspecifika tröskelvärdet överskrids. 

5a. Alla exponeringar som innehas genom filialer och direkt gränsöverskri­
dande utlåning samt genom dotterbolag bör ingå i beräkningen av ex­
poneringar som bedöms mot tröskelvärdet. 

▼M27
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6. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 
är tröskelvärdet motsvarande 2 miljarder euro ett rekommenderat max­
imalt tröskelvärde. Berörda myndigheter som antar ömsesidiga åtgärder 
får därför, istället för att tillämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta 
ett lägre tröskelvärde för sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller 
anta motsvarande åtgärder utan att använda ett relevant tröskelvärde. 

7. Om det inte finns några auktoriserade kreditinstitut i medlemsstaterna 
som har väsentliga exponeringar i Belgien, får de relevanta myndighe­
terna i de berörda medlemsstaterna, i enlighet med avsnitt 2.2.1 i rekom­
mendation ESRB/2015/2, besluta att inte vidta några åtgärder som mot­
svarar de belgiska. I sådana fall bör de relevanta myndigheterna dock 
granska hur exponeringarna utvecklas och det rekommenderas att man 
tillämpar åtgärder som motsvarar de belgiska om ett kreditinstitut över­
skrider det rekommenderade tröskelvärdet. 

▼M19 
Tyskland 

Ett systemriskbuffertvärde på 2 procent på alla i) exponeringar från interna 
modeller (internmetoden) där säkerhet ställts i form av bostadsfastighet 
belägen i Tyskland, och ii) alla exponeringar från schablonmetoden som 
är fullt ut säkrade av panträtt i bostadsfastighet, som avses i artikel 125.2 
i förordning (EU) nr 575/2013, som är belägna i Tyskland. 

▼M24 
I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den tyska åtgärden, tillämpad i enlighet med artikel 133 i direk­
tiv 2013/36/EU, fastställer ett systemriskbuffertvärde på 1 procent för 
alla exponeringar (dvs. både för hushåll och för icke-hushåll) mot fysiska 
och juridiska personer där säkerhet ställts i form av bostadsfastighet 
belägen i Tyskland. 

1a. Denna åtgärd gäller på gruppnivå, undergruppsnivå och individuell nivå. 

II. Ömsesidighet 

2. Det rekommenderas att relevanta myndigheter antar motsvarande åtgärd 
som antagits i Tyskland genom att tillämpa denna på nationellt auktori­
serade kreditinstitut. 

3. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lags­
tiftningen rekommenderas de relevanta myndigheterna, efter samråd med 
ESRB, tillämpa en sådan makrotillsynsåtgärd i enlighet med sin natio­
nella lagstiftning som bäst motsvarar den åtgärd som beskrivs ovan, 
inklusive antagandet av tillsynsåtgärder och utövandet av tillsynsbefo­
genheter enligt avdelning VII, kapitel 2, avsnitt IV i direktiv 2013/36/EU. 
Det rekommenderas att relevanta myndigheter antar motsvarande åtgärd 
så snart som möjligt och senast inom tre månader efter det att denna 
rekommendation har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tid­
ning. 

4a. Efter BaFins begäran rekommenderas relevanta myndigheter att anta 
motsvarande åtgärd som antagits i Tyskland genom att tillämpa den på 
individuell nivå, undergruppsnivå och gruppnivå, med förbehåll för ut­
fallet av den bedömning som avses i punkt 5a. 

III. Relevant tröskelvärde 

5. Åtgärden kompletteras av ett institutspecifikt relevant tröskelvärde för en 
eventuell tillämpning av de minimis-principen av relevanta myndigheter 
som vidtar motsvarande åtgärd. Kreditinstituten får undantas från kravet 
på systemriskbuffert om deras relevanta sektorexponeringar inte översti­
ger 10 miljarder euro. Beslut om ömsesidighet behövs därför bara om 
det institutspecifika tröskelvärdet överskrids. 

▼M22
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5a. Tröskelvärdet ska bedömas på gruppnivå, undergruppsnivå och individu­
ell nivå. Vid bedömning på gruppnivå ska alla exponeringar som innehas 
genom filialer och direkt gränsöverskridande utlåning samt genom dot­
terbolag ingå i beräkningen av exponeringar som bedöms mot tröskel­
värdet. 

6. De relevanta myndigheterna bör bevaka de relevanta tröskelvärdena. I 
överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 är 
tröskelvärdet motsvarande 10 miljarder euro ett rekommenderat max­
imalt tröskelvärde. Berörda myndigheter som antar ömsesidiga åtgärder 
får därför, istället för att tillämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta 
ett lägre tröskelvärde för sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller 
anta motsvarande åtgärd utan att använda ett relevant tröskelvärde. 

7. Om det inte finns några auktoriserade kreditinstitut i medlemsstaterna 
som har väsentliga exponeringar i Tyskland, får de relevanta myndighe­
terna i de berörda medlemsstaterna, i enlighet med avsnitt 2.2.1 i rekom­
mendation ESRB/2015/2, besluta att inte vidta någon åtgärd som mot­
svarar de tyska. I sådana fall bör de relevanta myndigheterna dock 
granska hur exponeringarna utvecklas och det rekommenderas att man 
tillämpar en åtgärd som motsvarar den tyska om ett kreditinstitut över­
skrider det rekommenderade tröskelvärdet. 

▼M19 
Litauen: 

Ett systemriskbuffertvärde på 2 procent för alla hushållsexponeringar mot 
fysiska personer i Litauen där säkerhet ställts i form av bostadsfastighet. 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den litauiska åtgärden, tillämpad i enlighet med artikel 133 i direk­
tiv 2013/36/EU, fastställer ett systemriskbuffertvärde på 2 procent för 
alla hushållsexponeringar mot fysiska personer i Litauen där säkerhet 
ställts i form av en bostad. 

II. Ömsesidighet 

2. Det rekommenderas att de relevanta myndigheterna antar motsvarande 
åtgärder som antagits i Litauen för filialer i Litauen till nationellt auk­
toriserade banker och direkta gränsöverskridande exponeringar gentemot 
fysiska personer i Litauen där säkerhet ställts i form av en bostad. En 
betydande del av de totala positionerna relaterade till bostadslån innehas 
av utländska bankfilialer som bedriver verksamhet i Litauen vilket med­
för att andra medlemsstater bör vidta motsvarande åtgärder för att säker­
ställa likvärdiga konkurrensvillkor samt att alla marknadsaktörer beaktar 
riskerna som utgår från bostadssektorn i Litauen och förbättrar sin mot­
ståndskraft. 

3. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lags­
tiftningen rekommenderas de relevanta myndigheterna, efter samråd med 
ESRB, tillämpa sådana makrotillsynsåtgärder i enlighet med sin natio­
nella lagstiftning som bäst motsvarar de åtgärder som beskrivs ovan, 
inklusive antagandet av tillsynsåtgärder och utövandet av tillsynsbefo­
genheter enligt avdelning VII, kapitel 2, avsnitt IV i direktiv 2013/36/EU. 
Det rekommenderas att relevanta myndigheter antar motsvarande åtgär­
der inom fyra månader efter det att denna rekommendation har offent­
liggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

▼M24
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III. Relevant tröskelvärde 

4. Åtgärden kompletteras av ett institutspecifikt relevant tröskelvärde för en 
eventuell tillämpning av de minimis-principen av relevanta myndigheter 
som vidtar motsvarande åtgärder. Institut får undantas från kravet på 
systemriskbuffert om deras relevanta sektorexponeringar inte överstiger 
50 miljoner euro, vilket motsvarar cirka 0,5 procent av de berörda ex­
poneringarna som kreditinstitutsektorn i Litauen har totalt. Beslut om 
ömsesidighet behövs därför bara om det institutspecifika tröskelvärdet 
överskrids. 

5. Motivering för ett sådant tröskelvärde: 

a. Det är nödvändigt att minimera risken för en fragmenterad lagstift­
ning, eftersom samma tröskelvärde även kommer att gälla för kredit­
institut som är auktoriserade i Litauen. 

b. Tillämpningen av en sådan tröskel skulle bidra till att säkerställa 
likvärdiga konkurrensvillkor eftersom institut med exponeringar i 
samma storleksordning omfattas av kravet på systemriskbuffert. 

c. Tröskelvärdet är relevant för den finansiella stabiliteten, eftersom den 
fortsatta utvecklingen av riskerna inom bostadssektorn främst kommer 
att bero på verksamheten på bostadsmarknaden, som delvis beror på 
antalet nya lån som beviljas för bostadsköp. Åtgärden bör därför till­
lämpas på marknadsaktörer som är verksamma på denna marknad 
även om deras bolåneportföljer inte är lika stora som de största lån­
givarnas. 

6. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 
är tröskelvärdet motsvarande 50 miljoner euro ett rekommenderat max­
imalt tröskelvärde. Berörda myndigheter som antar ömsesidiga åtgärder 
får därför, istället för att tillämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta 
ett lägre tröskelvärde för sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller 
anta motsvarande åtgärder utan att använda ett relevant tröskelvärde. 

Luxemburg: 

Rättsligen bindande begränsningar av belåningsgraden (LTV-kvoten) för 
nya lån avseende bostadsfastigheter belägna i Luxemburg, där 
LTV-kvoten skiljer sig efter låntagarkategori: 

a) En LTV-kvot på 100 procent för förstagångsköpare som köper sin 
huvudbostad. 

b) En LTV-kvot på 90 procent för andra köpare (ej förstagångsköpare) som 
köper sin huvudbostad. Denna begränsning genomförs proportionellt via 
en buffert för hela låneportföljen. Långivare får bevilja maximalt 15 pro­ 
cent av alla nya bostadslån som beviljas sådana låntagare en LTV-kvot 
över 90 procent men under det högsta tillåtna värdet på 100 procent). 

▼M19
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c) En LTV-kvot på 80 procent för andra bostadslån (inklusive förvärv för 
uthyrning). 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Myndigheterna i Luxemburg har aktiverat rättsligen bindande begräns­
ningar av belåningsgraden (LTV-kvoten) för lån avseende bostadsfas­
tigheter belägna i Luxemburg. På rekommendation av Comité du Risque 
Systémique (kommittén för systemrisker) ( 1 ), har Commission de Surve­
illance du Secteur Financier (kommittén för tillsyn över finanssektorn) ( 2 ) 
i samarbete med Banque centrale du Luxembourg aktiverat begräns­
ningar av LTV-kvoten som skiljer sig efter låntagarkategori. 
LTV-kvoterna för var och en av dessa kategorier har fastställts enligt 
följande: 

a) En LTV-kvot på 100 procent för förstagångsköpare som köper sin 
huvudbostad. 

b) En LTV-kvot på 90 procent för andra köpare (ej förstagångsköpare) 
som köper sin huvudbostad. Denna begränsning genomförs propor­
tionellt via en buffert för hela låneportföljen. Långivare får bevilja 
maximalt 15 procent av alla nya bostadslån som beviljas sådana 
låntagare en LTV-kvot över 90 procent men under det högsta tillåtna 
värdet på 100 procent). 

c) En LTV-kvot på 80 procent för andra bostadslån (inklusive förvärv 
för uthyrning). 

2. LTV-kvoten (belåningsgraden) är förhållandet mellan summan av alla 
lån eller trancher av lån som låntagaren tagit ut på en bostad vid tid­
punkten då lånet beviljas i förhållande till den fasta egendomens värde 
när lånet beviljas. 

3. Begränsningen av LTV-kvoten har inget samband med vilken typ av 
ägande det rör sig om. 

4. Åtgärden tillämpas på alla privata låntagare som tar ett bostadslån för att 
förvärva en bostad i Luxemburg för icke-kommersiella ändamål. Åtgär­
den tillämpas också på låntagare som använder sig av rättsliga konstruk­
tioner som t.ex. fastighetsinvesteringsföretag för transaktionen, och även 
vid gemensamma ansökningar. ”Bostad” inkluderar mark, oavsett om 
byggverksamheten sker omedelbart efter köpet eller flera år senare. Åt­
gärden tillämpas också för lån som beviljas en låntagare som avser att 
förvärva en egendom via ett avtal om långtidshyra. Bostadsfastigheten 
kan användas för eget bruk eller avse förvärv för uthyrning. 

II. Ömsesidighet 

5. Medlemsstater vars kreditinstitut, försäkringsbolag och enheter som yr­
kesmässigt bedriver utlåningsverksamhet (bolåneföretag) har relevanta 
väsentliga kreditexponeringar mot Luxemburg genom kreditgivning di­
rekt över gränserna rekommenderas anta motsvarande åtgärder som i 
Luxemburg i sina respektive jurisdiktioner. Om samma åtgärd inte kan 
antas enligt den nationella lagstiftningen för alla relevanta gränsöver­
skridande exponeringar, bör de relevanta myndigheterna tillämpa existe­
rande åtgärder som bäst motsvarar den aktiverade makrotillsynsåtgärden. 

▼M19 

( 1 ) Recommandation du comité du risque systémique du 9 novembre 2020 relative aux 
crédits portant sur des biens immobiliers à usage résidentiel situés sur le territoire du 
Luxembourg (CRS/2020/005). 

( 2 ) CSSF Régulation N.20-08 du 3 décembre 2020 fixant des conditions pour l’octroi de 
crédits relatifs à des biens immobiliers à usage résidentiel situés sur le territoire du 
Luxembourg.
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6. Medlemsstaterna bör underrätta ESRB huruvida de har vidtagit motsva­
rande åtgärder som i Luxemburg eller tillämpar de minimis undantagen i 
enlighet med rekommendation D i rekommendation ESRB/2015/2. Un­
derrättelsen bör skickas senast en månad efter det att åtgärderna antagits 
och ske med hjälp av den förlaga som finns på ESRB:s webbplats. 
ESRB kommer att offentliggöra underrättelserna på ESRB:s webbplats 
och på så sätt informera allmänheten om att dessa nationella beslut 
antagits. Detta offentliggörande omfattar även undantag som medlems­
staterna inför och deras åtagande att övervaka situationen och vid behov 
vidta åtgärder. 

7. Det rekommenderas att medlemsstaterna antar motsvarande åtgärder 
inom tre månader efter det att denna rekommendation har offentliggjorts 
i Europeiska unionens officiella tidning. 

III. Relevant tröskelvärde 

8. Åtgärden kompletteras av två tröskelvärden för tillämpningen av de 
minimis-principen av medlemsstater som vidtar motsvarande åtgärder: 
ett landspecifikt tröskelvärde och ett institutspecifikt tröskelvärde. Det 
landspecifika tröskelvärdet för den samlade gränsöverskridande utlå­
ningen avseende bolån till Luxemburg är 350 miljoner euro, vilket mot­
svarar ca 1 % av den samlade inhemska bolånemarknaden i december 
2020. Det institutspecifika tröskelvärdet för den samlade gränsöverskri­
dande utlåningen avseende bolån till Luxemburg är 35 miljoner euro, 
vilket motsvarar ca 0,1 % av den samlade inhemska bolånemarknaden i 
Luxemburg i december 2020. Beslut om ömsesidighet behövs bara om 
både det landspecifika och det institutspecifika tröskelvärdet överskrids. 

Nederländerna: 

En lägsta genomsnittlig riskvikt tillämpad för kreditinstitut som tillämpar 
interna modeller (IRB-modeller) för sina exponeringar gentemot privatper­ 
soner vilka säkerställs genom inteckningar i bostäder belägna i Nederlän­ 
derna. För varje enskild exponeringspost som omfattas av denna åtgärd 
åsätts en riskvikt om 12 procent på den del av lånet som inte överstiger 
55 procent av marknadsvärdet på den bostad som ställts som säkerhet för 
lånet, och en riskvikt om 45 procent åsätts den återstående delen av lånet. 
Portföljens lägsta genomsnittliga riskvikt är det exponeringsviktade genom­ 
snittet av riskvikterna på de individuella lånen. 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den nederländska åtgärden tillämpad i enlighet med artikel 458.2 d vi i 
förordning (EU) nr 575/2013 innebär en lägsta genomsnittlig riskvikt för 
kreditinstitut som tillämpar IRB-modeller på sina exponeringar gentemot 
privatpersoner vilka säkerställs genom inteckningar i bostäder belägna i 
Nederländerna. Lån som omfattas av det nationella bolånegarantisyste­
met är undantagna från åtgärden. 

2. Den lägsta genomsnittliga riskvikten ska beräknas enligt följande: 

a) För varje enskild exponeringspost som omfattas av denna åtgärd, 
åsätts en riskvikt om 12 procent på den del av lånet som inte över­
stiger 55 procent av marknadsvärdet på den bostad som ställts som 
säkerhet för lånet, och en riskvikt om 45 procent åsätts den återstå­
ende delen av lånet. Den belåningsgrad som ska användas vid denna 
beräkning bör fastställas i enlighet med de tillämpliga bestämmel­
serna i förordning (EU) nr 575/2013. 

▼M19
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b) Portföljens lägsta genomsnittlig riskvikt är det exponeringsvägda ge­
nomsnittet av riskvikterna på de individuella lånen, beräknad enligt 
förklaringen ovan. Enskilda lån som är undantagna från åtgärden 
beaktas inte vid beräkningen av den lägsta genomsnittliga riskvikten. 

3. Denna åtgärd ersätter inte de befintliga kapitalkrav som fastställs i, och 
följer av, förordning (EU) nr 575/2013. Banker som omfattas av åtgär­
den måste beräkna den genomsnittliga riskvikten för den del av bolåne­
portföljen som omfattas av åtgärden på grundval av både de grundläg­
gande tillämpliga bestämmelserna i förordning (EU) nr 575/2013 och 
den metod som anges i åtgärden. När de beräknar sina kapitalkrav måste 
de sedan tillämpa den högre av de två genomsnittliga riskvikterna. 

II. Ömsesidighet 

4. Det rekommenderas att relevanta myndigheter antar motsvarande åtgär­
der som antagits i Nederländerna genom att tillämpa dessa på nationellt 
auktoriserade kreditinstitut som använder internmetoden (IRB) och som 
har direkta exponeringar mot privatpersoner för vilka säkerhet har ställts 
i form av bostäder i Nederländerna eftersom deras banksektor, genom 
sina filialer, direkt eller indirekt kan komma att exponeras för system­
risken på den nederländska bostadsmarknaden. 

5. I enlighet med delrekommendation C.2 bör de relevanta myndigheterna 
tillämpa samma åtgärd som har genomförts i Nederländerna av den 
aktiverande myndigheten inom den tidsfrist som framgår av delrekom­
mendation C.3. 

6. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lags­
tiftningen rekommenderas de relevanta myndigheterna, efter samråd med 
ESRB, tillämpa sådana makrotillsynsåtgärder i enlighet med sin natio­
nella lagstiftning som bäst motsvarar de åtgärder som beskrivs ovan, 
inklusive antagandet av tillsynsåtgärder och utövandet av tillsynsbefo­
genheter enligt avdelning VII, kapitel 2, avsnitt IV i direktiv 2013/36/EU. 
Det rekommenderas att relevanta myndigheter antar motsvarande åtgär­
der inom fyra månader efter det att denna rekommendation har offent­
liggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

III. Relevant tröskelvärde 

7. Åtgärden kompletteras av ett institutspecifikt relevant tröskelvärde för en 
eventuell tillämpning av de minimis-principen av relevanta myndigheter 
som vidtar motsvarande åtgärder. Institut får undantas från den lägsta 
genomsnittliga riskvikten för kreditinstitut som tillämpar IRB-modeller 
på sina exponeringar gentemot privatpersoner vilka säkerställs genom 
inteckningar i bostäder belägna i Nederländerna om värdet på dessa 
inte överstiger 5 miljarder euro. Lån som omfattas av det nationella 
bolånegarantisystemet omfattas inte vid beräkningen av tröskelvärdet. 

8. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 
är tröskelvärdet motsvarande 5 miljarder euro ett rekommenderat max­
imalt tröskelvärde. Berörda myndigheter som antar ömsesidiga åtgärder 
får därför, istället för att tillämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta 
ett lägre tröskelvärde för sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller 
anta motsvarande åtgärder utan att använda ett relevant tröskelvärde. 

▼M19
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Norge: 

— Ett systemriskbuffertvärde motsvarande 4,5 procent för exponeringar 
belägna i Norge tillämpas i enlighet med artikel 133 i direk­ 
tiv 2013/36/EU, såsom tillämpligt på och i Norge per den 31 december 
2022, enligt bestämmelserna i avtalet om Europeiska ekonomiska sam­ 
arbetsområdet (EES-avtalet) (nedan kallat CRD såsom tillämpligt på och i 
Norge från och med den 31 december 2022), för alla kreditinstitut som är 
auktoriserade i Norge. 

▼M26 
— Ett golv på 20 procent för (exponeringsvägda) genomsnittliga riskvikter 

avseende exponeringar mot bostadsfastigheter i Norge, i enlighet med 
artikel 458.2 d iv i förordning (EU) nr 575/2013, vilket har tillämpats i 
Norge fram till den 30 juni 2025 och från och med den 1 juli 2025 ökar 
till ett golv på 25 procent, för kreditinstitut som är auktoriserade i Norge 
och som tillämpar interna modeller (IRB-modeller) för att beräkna de 
lagstadgade kapitalkraven. 

— Ett golv på 35 procent för (exponeringsvägda) genomsnittliga riskvikter 
avseende exponeringar mot kommersiella fastigheter i Norge, i enlighet 
med artikel 458.2 d iv i förordning (EU) nr 575/2013, vilket har till­ 
lämpats i Norge för kreditinstitut som är auktoriserade i Norge och 
som tillämpar internmetoden (IRB) för att beräkna de lagstadgade 
kapitalkraven. 

I. Beskrivning av åtgärderna 

1. Från och med den 31 december 2020 har det norska finansdepartementet 
infört följande tre makrotillsynsåtgärder: i) ett systemriskbuffertvärde för 
exponeringar belägna i Norge, enligt artikel 133 i direktiv 2013/36/EU, 
ii) ett riskviktsgolv för exponeringar mot bostadsfastigheter i Norge, 
enligt artikel 458.2 d iv i förordning (EU) nr 575/2013 som har till­
lämpats i Norge fram till den 30 juni 2025, samt iii) ett riskviktsgolv för 
exponeringar mot kommersiella fastigheter belägna i Norge, enligt arti­
kel 458.2 d iv i förordning (EU) nr 575/2013 såsom tillämplig på och i 
Norge. 

2. Systemriskbuffertvärdet är 4,5 procent och omfattar de inhemska expo­
neringarna som alla kreditinstitut som är auktoriserade i Norge har på 
gruppnivå, undergruppsnivå och individuell nivå. 

3. Riskviktsgolvet för bostadsfastigheter är en institutspecifik åtgärd som 
innebär ett genomsnittligt riskviktsgolv för exponeringar mot bostadsfas­
tigheter i Norge, som tillämpas på kreditinstitut som använder internme­
toden på gruppnivå, undergruppsnivå och individuell nivå. Riskviktsgol­
vet för fastigheter berör den exponeringsvägda genomsnittliga riskvikten 
i bostadsfastighetsportföljen. Exponeringar mot bostadsfastigheter i 
Norge bör tolkas som hushållsexponeringar som är säkrade genom fast 
egendom i Norge. 

4. Riskviktsgolvet för kommersiella fastigheter är en institutspecifik åtgärd 
som innebär ett genomsnittligt riskviktsgolv för exponeringar mot kom­
mersiella fastigheter i Norge, som tillämpas på kreditinstitut som använ­
der internmetoden på gruppnivå, undergruppsnivå och individuell nivå. 
Riskviktsgolvet för fastigheter berör den exponeringsvägda genomsnitt­
liga riskvikten i portföljen med kommersiella fastigheter. Exponeringar 
mot kommersiella fastigheter i Norge bör tolkas som företagsexpone­
ringar som är säkrade genom fast egendom i Norge. 

▼M19
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II. Ömsesidighet 

5a. Det rekommenderas att de relevanta myndigheterna antar åtgärder som 
motsvarar de norska avseende exponeringar belägna i Norge i enlighet 
med artikel 134.1 i direktiv 2013/36/EU respektive artikel 458.5 i för­
ordning (EU) nr 575/2013. Eftersom en ömsesidig tillämpning av sy­
stemriskbufferten på konsoliderad nivå, undergruppsnivå och individuell 
nivå som avses i Europeiska systemrisknämndens rekommenda­
tion ESRB/2024/7 ( 1 ) kan nödvändiggöra att en relevant myndighet antar 
en ny nationell åtgärd eller ändrar befintliga nationella åtgärder som 
motsvarar den norska åtgärden av seende systemriskbufferten, gäller 
den normala övergångsperioden på tre månader efter offentliggörandet 
av rekommendation ESRB/2024/7 i Europeiska unionens officiella tid­
ning för genomförandet av jämförbara åtgärder. 

▼M26 
5b. I enlighet med det norska finansministeriets ansökan rekommenderas de 

relevanta myndigheterna att genomföra den norska systemriskbufferten 
och riskviktsgolven genom att tillämpa den på gruppnivå, undergrupps­
nivå och individuell nivå, oavsett om de berörda exponeringarna innehas 
genom dotterbolag eller filialer eller till följd av direkt gränsöverskri­
dande utlåning. 

▼M23 
6. Om samma makrotillsynsåtgärder inte kan antas enligt den nationella 

lagstiftningen i enlighet med delrekommendation C.2 rekommenderas 
det att de relevanta myndigheterna, efter samråd med ESRB, antar så­
dana makrotillsynsåtgärder i enlighet med den nationella lagstiftning som 
bäst motsvarar de aktiverade makrotillsynsåtgärderna. Det rekommende­
ras att relevanta myndigheter antar motsvarande åtgärder för att skapa 
ömsesidighet avseende systemriskbufferten inom tre månader efter det att 
rekommendation ESRB/2024/7 har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

▼M19 
III. Relevant tröskelvärde 

8. Åtgärderna kompletteras av institutspecifika relevanta tröskelvärden ba­
serade på exponeringar belägna i Norge som riktlinje om de andra rele­
vanta myndigheterna som vidtar motsvarande åtgärder avser tillämpa de 
minimis-principen: 

▼M23 
a) För systemriskbuffertvärdet fastställs ett tröskelvärde motsvarande ett 

riskvägt exponeringsbelopp på 5 miljarder norska kronor (NOK), 
vilket motsvarar ca 0,16 % av de rapporterande kreditinstitutens 
samlade riskvägda exponeringsbelopp i Norge. Alla exponeringar 
som innehas genom dotterbolag eller filialer, eller som är resultatet 
av direkt gränsöverskridande utlåning, bör ingå i beräkningen av 
exponeringar som bedöms mot tröskelvärdet. 

▼M26 
b) För riskviktsgolvet avseende bostadsfastigheter fastställs ett tröskel­

värde på 37,8 miljarder norska kronor, vilket motsvarar 1 procent av 
institutens samlade bruttoutlåning avseende bostadsfastigheter till 
norska kunder per den 30 september 2024. Tröskelvärdet bör bedö­
mas på gruppnivå, undergruppsnivå och individuell nivå. Vid be­
dömning på undergruppsnivå eller gruppnivå bör alla exponeringar 
som innehas genom filialer och direkt gränsöverskridande utlåning 
samt genom dotterbolag ingå i beräkningen av exponeringar som 
bedöms mot tröskelvärdet. 

▼M23 

( 1 ) Ännu ej offentliggjord i EUT.
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c) För riskviktsgolvet avseende kommersiella fastigheter fastställs ett 
tröskelvärde på 9,3 miljarder norska kronor (NOK), vilket motsvarar 
1 procent av den samlade bruttoutlåningen avseende bostadsfastig­
heter till norska kunder per den 30 september 2024. Tröskelvärdet 
bör bedömas på gruppnivå, undergruppsnivå och individuell nivå. 
Vid bedömning på undergruppsnivå eller gruppnivå bör alla expo­
neringar som innehas genom filialer och direkt gränsöverskridande 
utlåning samt genom dotterbolag ingå i beräkningen av exponeringar 
som bedöms mot tröskelvärdet. 

▼M19 
9. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 

får de relevanta myndigheterna i berörda medlemsstater undanta enskilda 
nationella auktoriserade kreditinstitut som har icke-väsentliga expone­
ringar i Norge. Exponeringar som understiger de institutspecifika trös­
kelvärden som framgår av punkt 8 ovan bedöms vara icke-väsentliga. 
När de relevanta myndigheterna tillämpar tröskelvärdena bör de granska 
hur exponeringarna utvecklas och de bör tillämpa de norska åtgärderna 
på tidigare undantagna enskilda nationellt auktoriserade kreditinstitut om 
de relevanta tröskelvärdena som framgår av punkt 8 ovan överskrids. 

10. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 är 
tröskelvärdena som framgår av punkt 8 ovan rekommenderade maximala 
tröskelvärden. Berörda myndigheter som antar ömsesidiga åtgärder får 
därför, istället för att tillämpa rekommenderade tröskelvärden, anta lägre 
tröskelvärden för sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller anta mot­
svarande åtgärder utan att använda ett relevant tröskelvärde. 

11. Om det inte finns några auktoriserade kreditinstitut i medlemsstaterna 
som har väsentliga exponeringar i Norge, får de relevanta myndigheterna 
i de berörda medlemsstaterna, i enlighet med avsnitt 2.2.1 i rekommen­
dation ESRB/2015/2, besluta att inte vidta några åtgärder som motsvarar 
de norska. I sådana fall bör de relevanta myndigheterna dock granska hur 
exponeringarna utvecklas och det rekommenderas att man tillämpar åt­
gärder som motsvarar de norska om ett kreditinstitut överskrider något av 
tröskelvärdena. 

Sverige 

— Ett för varje kreditinstitut specifikt golv på 25 procent för den expone­ 
ringsviktade genomsnittliga riskvikt som tillämpas på portföljen av hus­ 
hållsexponeringar mot gäldenärer med hemvist i Sverige som säkras 
genom fastigheter i enlighet med artikel 458.2 d iv i förordning (EU) 
nr 575/2013, för kreditinstitut som är auktoriserade i Sverige och som 
tillämpar internmetoden (IRB) för att beräkna de lagstadgade 
kapitalkraven. 

— Ett för varje kreditinstitut specifikt golv på 35 procent för den expone­ 
ringsviktade genomsnittliga riskvikt som tillämpas på portföljen av före­ 
tagsexponeringar som säkras genom kommersiella fastigheter (fastigheter 
fysiskt belägna i Sverige som hyrs ut i kommersiellt syfte för att ge en 
hyresinkomst) samt ett för varje kreditinstitut specifikt riskviktsgolv på 
25 procent för den exponeringsviktade genomsnittliga riskvikt som till­ 
lämpas på portföljen av vissa företagsexponeringar i Sverige som säkras 
genom bostadsfastigheter (flerbostadsfastigheter fysiskt belägna i Sverige 
som hyrs ut i kommersiellt syfte för att ge en hyresinkomst, där antalet 
bostäder i fastigheten överstiger tre) i enlighet med artikel 458.2 d iv i 
förordning (EU) nr 575/2013, för kreditinstitut som är auktoriserade i 
Sverige och som tillämpar internmetoden (IRB) för att beräkna de lag­ 
stadgade kapitalkraven. 

▼M26
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I. Beskrivning av åtgärderna 

1. Den svenska åtgärden, tillämpad i enlighet med artikel 458.2 d iv i 
förordning (EU) nr 575/2013 på kreditinstitut som är auktoriserade i 
Sverige som tillämpar internmetoden (IRB), består av ett för kreditinsti­
tutet specifikt golv på 25 procent för de exponeringsvägda genomsnittliga 
riskvikter som tillämpas på portföljen av hushållsexponeringar mot gäl­
denärer med hemvist i Sverige som säkras genom fastigheter. Det expo­
neringsvägda genomsnittet är genomsnittet av de individuella exponering­
arnas riskvikter beräknat i enlighet med artikel 154 i förordning (EU) 
nr 575/2013, viktat med det relevanta exponeringsvärdet. Denna åtgärd 
gäller på gruppnivå och individuell nivå. 

2. Den svenska åtgärden, tillämpad i enlighet med artikel 458.2 d iv i 
förordning (EU) nr 575/2013 på kreditinstitut som är auktoriserade i 
Sverige och som tillämpar internmetoden (IRB), består av ett för kredit­
institutet specifikt exponeringsvägt riskviktsgolv på 35 procent för vissa 
företagsexponeringar i Sverige som säkras genom panträtt i kommersiella 
fastigheter och ett för varje kreditinstitut specifikt exponeringsvägt risk­
viktsgolv på 25 procent för vissa företagsexponeringar i Sverige som 
säkras genom panträtt i bostadsfastigheter. Det exponeringsvägda genom­
snittet är genomsnittet av de individuella exponeringarnas riskvikter be­
räknat i enlighet med artikel 153 i förordning (EU) nr 575/2013, viktat 
med det relevanta exponeringsvärdet. Denna åtgärd omfattar inte före­
tagsexponeringar som säkras genom i) jordbruks- och skogsbruksfastig­
heter, ii) fastigheter som ägs direkt av kommuner, stater eller regioner, 
iii) fastigheter där mer än 50 procent av fastigheten används för egen 
verksamhet och iv) flerbostadsfastigheter där syftet med fastigheten inte 
är kommersiellt (t.ex. bostadsrättsföreningar) eller där antalet bostäder 
understiger fyra. Denna åtgärd gäller på gruppnivå och individuell nivå. 

▼M19 
II. Ömsesidighet 

▼M25 
3. I enlighet med artikel 458.5 i förordning (EU) nr 575/2013 rekommen­

deras att de relevanta myndigheterna i berörda medlemsstater antar mot­
svarande åtgärder som antagits i Sverige genom att tillämpa dessa på 
nationellt auktoriserade kreditinstitut som tillämpar internmetoden (IRB) 
och som har relevanta exponeringar mot Sverige, inbegripet hushålls­
exponeringar som säkras genom bostadsfastigheter och företagsexpone­
ringar som säkras genom kommersiella fastigheter eller bostadsfastighe­
ter. Ömsesidighet bör tillämpas på gruppnivå, undergruppsnivå och indi­
viduell nivå, oavsett om exponeringarna innehas genom dotterbolag, fi­
lialer eller till följd av direkt gränsöverskridande utlåning. I enlighet med 
delrekommendation C.2 bör de relevanta myndigheterna införa samma 
åtgärd som har tillämpats i Sverige av den aktiverande myndigheten inom 
tre månader efter det att denna rekommendation har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

▼M25
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4. Om samma makrotillsynsåtgärder inte kan antas enligt den nationella lags­
tiftningen rekommenderas det att de relevanta myndigheterna, efter samråd 
med ESRB, antar en sådan makrotillsynsåtgärd i enlighet med den natio­
nella lagstiftning som bäst motsvarar de aktiverade makrotillsynsåtgär­
derna. Det rekommenderas att relevanta myndigheter antar motsvarande 
åtgärder inom fyra månader efter det att denna rekommendation har of­
fentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning ( 1 ). 

III. Relevant tröskelvärde 

5. Åtgärderna kompletteras av ett institutspecifikt tröskelvärde på 5 miljarder 
svenska kronor för var och en av åtgärderna som beskrivs i punkt 1 
respektive 2 som riktlinje om de andra relevanta myndigheterna som 
vidtar motsvarande åtgärder avser tillämpa de minimis-principen. 

▼M25 
6. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 

får de relevanta myndigheterna i den berörda medlemsstaten undanta 
enskilda nationellt auktoriserade kreditinstitut som använder 
internmetoden (IRB) och som har exponeringar under tröskelvärdet på 
5 miljarder svenska kronor för de åtgärder som beskrivs i punkt 1 re­
spektive 2. När de relevanta myndigheterna tillämpar tröskelvärdet bör de 
granska hur exponeringarna utvecklas och de bör tillämpa de relevanta 
svenska åtgärderna på tidigare undantagna enskilda nationellt auktorise­
rade kreditinstitut om det relevanta tröskelvärdet om 5 miljarder svenska 
kronor överskrids för den åtgärden. Exponeringarnas väsentlighet bör 
bedömas på gruppnivå, undergruppsnivå och individuell nivå, och vid 
bedömningen på undergruppsnivå och gruppnivå bör alla exponeringar 
som innehas genom dotterbolag eller filialer eller till följd av direkt 
gränsöverskridande utlåning ingå i beräkningen av exponeringar som 
bedöms mot tröskelvärdet. 

7. Om inget nationellt auktoriserat kreditinstitut som använder 
internmetoden (IRB) har hushållsexponeringar som beskrivs i punkt 1 
på mer än 5 miljarder svenska kronor via dotterbolag eller filialer belägna 
i Sverige och/eller direkt gränsöverskridande utlåning, får relevanta myn­
digheter i de berörda medlemsstaterna besluta att inte vidta motsvarande 
åtgärd i enlighet med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2. I 
sådana fall bör de relevanta myndigheterna granska hur exponeringarna 
utvecklas och det rekommenderas att åtgärden, som beskrivs i punkt 1, 
antas baserat på ömsesidighet om ett nationellt auktoriserat kreditinstitut 
som använder internmetoden (IRB) överstiger tröskelvärdet på 5 miljarder 
svenska kronor. 

8. Om inga nationella auktoriserade kreditinstitut som använder 
internmetoden (IRB) har företagsexponeringar som beskrivs i punkt 2 
på mer än 5 miljarder svenska kronor via dotterbolag eller filialer belägna 
i Sverige och/eller direkt gränsöverskridande verksamhet, får relevanta 
myndigheter i de berörda medlemsstaterna besluta att inte vidta motsva­
rande åtgärd i enlighet med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2. 
I sådana fall bör de relevanta myndigheterna granska hur exponeringarna 
utvecklas och det rekommenderas att åtgärden, som beskrivs i punkt 2, 
antas baserat på ömsesidighet om ett nationellt auktoriserat kreditinstitut 
som använder internmetoden (IRB) överstiger tröskelvärdet på 5 miljarder 
svenska kronor. 

▼M19 

( 1 ) Se rekommendation ESRB/2019/1 för den makrotillsynsåtgärd som aktiverades den 
31 december 2018.
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9. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 är 
tröskelvärdet motsvarande 5 miljarder svenska kronor ett rekommenderat 
maximalt tröskelvärde. Relevanta myndigheter som antar ömsesidiga åt­
gärder får därför, istället för att tillämpa det rekommenderade tröskel­
värdet, anta ett lägre tröskelvärde för sina jurisdiktioner om detta är 
lämpligt, eller anta motsvarande åtgärder utan att använda ett relevant 
tröskelvärde. 

Portugal 

En sektorbaserad systemriskbuffert på 4 procent på alla 
IRB-hushållsexponeringar mot fysiska personer där säkerhet ställts i form 
av bostadsfastighet belägen i Portugal. 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den portugisiska åtgärden, tillämpad i enlighet med artikel 133 i direk­
tiv 2013/36/EU på högsta konsolideringsnivå, inför en ny sektorbaserad 
systemriskbuffert (sSyRB) på 4 procent på alla 
IRB-hushållsexponeringar mot fysiska personer där säkerhet ställts i 
form av bostadsfastighet belägen i Portugal (både nödlidande och 
icke-nödlidande exponeringar). 

2. Åtgärden syftar till att öka motståndskraften mot ackumulerade sårbar­
heter i bolånestocken vid en möjlig konjunkturnedgång och/eller mot en 
oväntad betydande korrigering av bostadspriserna. 

II. Ömsesidighet 

3. Berörda myndigheter bör anta motsvarande åtgärd som antagits i Portu­
gal genom att tillämpa denna på IRB-hushållsexponeringar mot fysiska 
personer där säkerhet ställts i form av bostadsfastighet belägen i Portugal 
(både nödlidande och icke-nödlidande exponeringar). Alternativt kan 
ömsesidighet för åtgärden uppnås genom att använda följande 
COREP-rapportering: IRB-hushållsexponeringar där säkerhet ställts i 
form av bostadsfastighet gentemot personer som befinner sig i Portugal 
(både nödlidande och icke-nödlidande exponeringar) 

4. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lags­
tiftningen rekommenderas de relevanta myndigheterna, efter samråd med 
ESRB, tillämpa sådana makrotillsynsåtgärder i enlighet med sin natio­
nella lagstiftning som bäst motsvarar de åtgärder som beskrivs ovan, 
inklusive antagandet av tillsynsåtgärder och utövandet av tillsynsbefo­
genheter enligt avdelning VII, kapitel 2, avsnitt IV i direk­
tiv 2013/36/EU. 

5. På ansökan av Banco de Portugal bör relevanta myndigheter anta mot­
svarande åtgärder som antagits i Portugal genom att tillämpa dessa på 
högsta konsolideringsnivå. 

6. Det rekommenderas att relevanta myndigheter som antar åtgärder säker­
ställer att den motsvarande åtgärden är i kraft och tillämpas från och med 
den 1 oktober 2024. 

III. Relevant tröskelvärde 

7. Åtgärden kompletteras av ett institutspecifikt relevant tröskelvärde base­
rat på exponeringar belägna i Portugal som riktlinje om de andra rele­
vanta myndigheterna som vidtar motsvarande åtgärder avser tillämpa de 
minimis-principen. Kreditinstitut får undantas från kravet på en sektor­
baserad systemriskbuffert om deras relevanta sektorexponeringar inte 
överstiger 1 miljard euro, vilket motsvarar cirka 1 procent av den sam­
lade bolånestocken i Portugal. 

▼M19
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8. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 
är tröskelvärdet motsvarande 1 miljarder euro ett rekommenderat max­
imalt tröskelvärde. Berörda myndigheter får därför, istället för att till­
lämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta ett lägre tröskelvärde för 
sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller anta motsvarande åtgärder 
utan att använda ett relevant tröskelvärde. När de relevanta myndighe­
terna fastställer tröskelvärdet bör de beakta den enskilda finansiella tjäns­
televerantörens exponering för den identifierade makrotillsynsrisken i 
Portugal och bedöma huruvida den kan betraktas som ej väsentliga. 

9. Om det inte finns några auktoriserade kreditinstitut i medlemsstaterna 
som har väsentliga exponeringar i Portugal, får de relevanta myndighe­
terna i de berörda medlemsstaterna, i enlighet med avsnitt 2.2.1 i rekom­
mendation ESRB/2015/2, besluta att inte vidta några åtgärder som mot­
svarar de portugisiska. I sådana fall bör de relevanta myndigheterna dock 
granska hur exponeringarna utvecklas och det rekommenderas att man 
tillämpar åtgärder som motsvarar de portugisiska om ett kreditinstitut 
överskrider något av tröskelvärdena. 

Danmark 

▼M21 
En sektorbaserad systemriskbuffert på 7 procent för alla typer av expone­ 
ringar i Danmark mot icke-finansiella företag som bedriver fastighetsverk­ 
samhet och utformning av byggprojekt i enlighet med unionens statistiska 
näringsgrensindelning, som fastställs i förordning (EG) nr 1893/2006, med 
undantaget att den del av varje exponering som ligger inom ett intervall med 
en belåningsgrad på 0 till 15 procent ska uteslutas från de exponeringar på 
vilka den sektorbaserade systemriskbufferten tillämpas. 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den sektorbaserade systemriskbufferten på 7 procent gäller för alla in­
hemska kreditinstitut. 

2. Den kommer att tillämpas på alla typer av exponeringar i Danmark mot 
icke-finansiella företag som bedriver fastighetsverksamhet, med undantag 
för allmännyttiga bostadsföreningar och bostadsrättsföreningar, och vid 
utformningen av byggprojekt. Gäldenärens relevanta näringsgren anges 
genom en hänvisning till unionens statistiska näringsgrensindelning som 
fastställs i förordning (EG) nr 1893/2006 ( 1 ). 

3. Den del av varje exponering som ligger inom ett intervall med en belå­
ningsgrad på 0 till 15 procent ska uteslutas från de exponeringar på vilka 
den sektorbaserade systemriskbufferten tillämpas. Belåningsgraden be­
räknas genom att dividera exponeringen med det totala aktuella (skat­
tade) marknadsvärdet för de fastigheter som ställts som säkerhet. 

4. Åtgärden kommer att tillämpas på individuell nivå och gruppnivå. 

▼M19 

( 1 ) Fastställandet av de specifika undergrupperna av sektorexponeringar på vilka det sektor­
baserade systemriskbuffertvärdet kommer att tillämpas grundar sig på EBA:s riktlinjer för 
lämpliga undergrupper av sektorexponeringar för vilka behöriga eller utsedda myndig­
heter får tillämpa en systemriskbuffert i enlighet med artikel 133.5 f i direk­
tiv 2013/36/EU (EBA-GL-2020–13), finns på EBA:s webbplats www.eba.europa.eu.
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II. Ömsesidighet 

5. Relevanta myndigheter bör anta motsvarande åtgärder som antagits i 
Danmark genom att tillämpa den på alla typer av exponeringar i Dan­
mark mot icke-finansiella företag som bedriver verksamhet inom föl­
jande näringsgrenar: ”Fastighetsverksamhet” enligt Nace ( 1 ) avdel­
ning ”L”, med undantag för allmännyttiga bostadsföreningar och bo­
stadsrättsföreningar och ”Utformning av byggprojekt” (41.1) enligt 
Nace avdelning ”F”. Från dessa exponeringar skulle den del av varje 
exponering som ligger inom ett intervall med en belåningsgrad på 0 till 
15 procent dras av. 

6. På ansökan av det danska ministeriet för industri, näringsliv och finans 
bör relevanta myndigheter anta motsvarande åtgärder som antagits i 
Danmark genom att tillämpa dessa på både individuell och gruppnivå. 

7. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lags­
tiftningen rekommenderas de relevanta myndigheterna, efter samråd med 
ESRB, tillämpa sådana makrotillsynsåtgärder i enlighet med sin natio­
nella lagstiftning som bäst motsvarar de åtgärder som beskrivs ovan, 
inklusive antagandet av tillsynsåtgärder och utövandet av tillsynsbefo­
genheter enligt avdelning VII kapitel 2 avsnitt IV i direktiv 2013/36/EU. 

8. Det rekommenderas att medlemsstaterna antar denna åtgärd inom tre 
månader efter det att denna rekommendation har offentliggjorts i Euro­
peiska unionens officiella tidning. 

III. Relevant tröskelvärde 

9. Åtgärden kompletteras av ett institutspecifikt relevant tröskelvärde base­
rat på exponeringar belägna i Danmark som riktlinje om de andra rele­
vanta myndigheterna som vidtar motsvarande åtgärder avser tillämpa de 
minimis-principen. Kreditinstitut får undantas från kravet på en sektor­
baserad systemriskbuffert om deras relevanta sektorexponeringar inte 
överstiger 200 miljoner euro, vilket motsvarar cirka 0,3 procent av de 
samlade exponeringarna mot fastighetsföretag i Danmark. 

10. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 
är tröskelvärdet motsvarande 200 miljoner euro ett rekommenderat max­
imalt tröskelvärde. Berörda myndigheter får därför, i stället för att till­
lämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta ett lägre tröskelvärde för 
sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller anta motsvarande åtgärder 
utan att använda ett relevant tröskelvärde. När de relevanta myndighe­
terna fastställer tröskelvärdet bör de beakta den enskilda finansiella tjäns­
televerantörens exponering för den identifierade makrotillsynsrisken i 
Danmark och bedöma huruvida den kan betraktas som ej väsentlig. 

11. Om det inte finns några auktoriserade kreditinstitut i medlemsstaterna 
som har väsentliga exponeringar i Danmark, får de relevanta myndighe­
terna i de berörda medlemsstaterna, i enlighet med avsnitt 2.2.1 i rekom­
mendation ESRB/2015/2, besluta att inte vidta några åtgärder som mot­
svarar de danska. I sådana fall bör de relevanta myndigheterna dock 
granska hur exponeringarna utvecklas och det rekommenderas att man 
tillämpar åtgärder som motsvarar de danska om ett kreditinstitut över­
skrider något av tröskelvärdena. 

▼M21 

( 1 ) Nace rev. 2, statistisk näringsgrensindelning i Europeiska gemenskapen, förordning (EG) 
nr 1893/2006.
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Italien: 

Ett systemriskbuffertvärde motsvarande 0,5 procent för kreditriskexpone­ 
ringar och motparters kreditriskexponeringar belägna i Italien tillämpas 
fr.o.m. den 31 december 2024 fram till den 29 juni 2025; systemriskbuffert­ 
värde ökar sedan fr.o.m. den 30 juni 2025 till 1 % för alla kreditriskexpo­ 
neringar och motparters kreditriskexponeringar belägna i Italien. 

I. Beskrivning av åtgärden 

1. Den italienska åtgärden, som tillämpas i enlighet med artikel 133 i 
direktiv 2013/36/EU, består i att tillämpa en systemriskbuffert på kredit­
riskexponeringar och motparters kreditriskexponeringar i Italien för alla 
kreditinstitut som är auktoriserade i Italien, på individuell nivå och på 
gruppnivå. 

2. Ett systemriskbuffertvärde på 0,5 % kommer att tillämpas från och med 
den 31 december 2024 och öka till 1 % från och med den 30 juni 2025. 

II. Ömsesidighet 

3. Relevanta myndigheter som antar motsvarande åtgärder rekommenderas 
göra detta genom att tillämpa dessa på kreditriskexponeringar och mot­
parters kreditriskexponeringar i Italien. Ömsesidighet för åtgärden kan 
uppnås genom att använda följande COREP-rapportering: Geografisk 
uppdelning av exponeringar efter gäldenärens hemvist, summan av ex­
poneringarna mot hemmahörande i Italien på rad 170, kolumn 90 i 
Corep-tabell C 09.01 och rad 150, kolumn 125 i Corep-tabell C 09.02. 

4. På begäran av Banca d’Italia rekommenderas de berörda myndigheterna 
att genomföra den italienska åtgärden genom att tillämpa den på indi­
viduell nivå och på gruppnivå. 

5. Om samma makrotillsynsåtgärd inte kan antas enligt den nationella lags­
tiftningen rekommenderas det att de relevanta myndigheterna, efter sam­
råd med ESRB, antar en sådan makrotillsynsåtgärd i enlighet med den 
nationella lagstiftning som bäst motsvarar den aktiverade makrotillsyns­
åtgärden. Detta kan inbegripa att man antar tillsynsåtgärder och utövar 
tillsynsbefogenheter enligt avdelning VII kapitel 2 avsnitt IV i direk­
tiv 2013/36/EU. 

6. Det rekommenderas att relevanta myndigheter säkerställer: 

a) en motsvarande åtgärd med 0,5 % gäller och tillämpas fr.o.m. den 
31 december 2024 fram till den 29 juni 2025, 

b) en motsvarande åtgärd med 1 % gäller och tillämpas fr.o.m. den 
30 juni 2025. 

III. Relevant tröskelvärde 

7. Åtgärden kompletteras med ett institutspecifikt relevant tröskelvärde ba­
serad på exponeringar belägna i Italien. Berörda myndigheter som vidtar 
motsvarande åtgärder får undanta kreditinstitut från kravet på system­
riskbuffert om deras relevanta exponeringar inte överstiger 25 miljarder 
euro, vilket motsvarar. ca.1 procent av alla kreditriskexponeringar och 
motparters kreditriskexponeringar belägna i Italien. För att identifiera 
relevanta exponeringar som bör ingå i beräkningen av exponeringar 
som bedöms mot tröskelvärdet bör de berörda myndigheterna som ett 
minimum beakta till exponeringarna inom följande tillämpningsområde 
för Corep-rapportering: Geografisk uppdelning av exponeringar efter 
gäldenärens hemvist, summan av exponeringarna mot hemmahörande i 
Italien på rad 170, kolumn 10 i Corep-tabell C09.01 och rad 150, ko­
lumn 10 i Corep-tabell C09.02. 

▼M20
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8. Alla exponeringar som innehas genom filialer och direkt gränsöverskri­
dande utlåning samt genom dotterbolag bör ingå i beräkningen av ex­
poneringar som bedöms mot tröskelvärdet. 

9. I överensstämmelse med avsnitt 2.2.1 i rekommendation ESRB/2015/2 
är tröskelvärdet motsvarande 25 miljarder euro ett rekommenderat max­
imalt tröskelvärde. Berörda myndigheter får därför, istället för att till­
lämpa det rekommenderade tröskelvärdet, anta ett lägre tröskelvärde för 
sina jurisdiktioner om detta är lämpligt, eller anta motsvarande åtgärder 
utan att använda ett relevant tröskelvärde. När de relevanta myndighe­
terna fastställer ett tröskelvärde bör de beakta den enskilda finansiella 
tjänsteleverantörens exponering för den identifierade makrotillsynsrisken 
i Italien och bedöma huruvida den kan betraktas som ej väsentliga. 

10. Om det inte finns några auktoriserade kreditinstitut i medlemsstaterna 
som har väsentliga exponeringar i Italien, får de relevanta myndigheterna 
i de berörda medlemsstaterna, i enlighet med avsnitt 2.2.1 i rekommen­
dation ESRB/2015/2, besluta att inte vidta några åtgärder som motsvarar 
de italienska. I sådana fall bör de relevanta myndigheterna dock granska 
hur exponeringarna utvecklas och det rekommenderas att man tillämpar 
åtgärder som motsvarar de italienska om ett kreditinstitut överskrider det 
rekommenderade tröskelvärdet. 

▼M20
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